[loKyMeHT NoAnucaH NpoCToil 3NeKTPOHHOM NOANMUCHI0
WUHdopmaumsa o Bnagenbue: . .
®UO: Bbicoukas TaquM&a&wﬁI&ﬁﬁiBO HayKH M BeIciiero oopa3oBanus Poccuiickoit denepanun

LoenepamsaEE)roeIapCTBEHHOE O0PKeTHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEKICHHUE BBICIIIETO 00pa30BaHus

fara noanncarins: 30.0¢Pe1EBERMIA TocyTapdTBEHHBII sKoHOMIYecKui yauBepcuteT (PUHX)»
YHuKanbHbIN NPOrpaMMHbIN KJTHOY:

49ad56fe82cf536c4e0b05841d800326647338f0

Qunuan-peAeparbHOreFOSYAAPCTBCHHOTO OIOKETHOTO 00Pa30BaATEIIBEHOTO YUPEKICHHS
BbICIIero oOpa3zoBanus «PocToBckuii rocynapcTBeHHbIN SkoHOMUYeckuid yauBepcuret (PUHX)»
B I. MuinepoBo PoctoBckoit ob6mactu

YTBEPX/IAIO
Jupekrop punuana
T.A. Beiconkas
«28» ¢eBpansg 2025 1.

Pabouas nporpamMma JUCHMILIHHBI
HNHocTpaHHBIH A3BIK

Hanpasnenne noaroroBku
40.03.01 FOpucnpynenuus

Hanpasnennocts (mpoduiib) nporpammel OakajiaBpuara
40.03.01.03 YrosioBHO-TIpaBOBOM MpOdHIIH

Jlns nab6opa 2022 roga

Ksanudukanuys
bakanasp



KA®EJIPA OO0IEeIKOHOMHYECKHE U CIeNHAIbHBIE THCIHIIINHBI

PacnpenesieHne 4acoB JUCHHUILINHBI 110 ceMecTpaM / KypcaMm

Cemectp
(<Kypc>.<Cemectp Ha 1(1.1)
Kypce>) Htoro
Henens 16
Bup 3anaruit vy | PO | VI PIl
IIpakruyeckue 10 |10 |10 |10
Hroro ayn. 10 |10 |10 [10
KonrakTHas padoTa 10 (10 |10 |10
Cam. pabora 94 194 |94 |94
Yackl Ha KOHTPOJb 4 4 4 4
Htoro 108 | 108 | 108 | 108
OCHOBAHHE

VY4eOHbIi TUIaH YTBEPIKICH YYEHBIM COBETOM By3a oT 28.02.2025 1. mpoTtokon Ne 9.
Pabowast mporpamma cocTaBiieHa Ha OCHOBE paboueil mporpaMmbl yKa3aHHOW TUCIUILTHHBI, yTBepkIeHHOH B DI’ BOY
BO PI'DY (PHUHX) ¢ yderoMm ycClIOBHIl peaju3alii TNpOTrpaMMbl OakajaBpuara, IEHCTBYIONIMX B (pummane

(enepasbHOrO TOCYAapCTBEHHOTO OIOMKETHOTO 00pa30BaTeIbHOIO YUPEKIACHHUS BBICIIETO 00pa3oBaHus «PoCTOBCKMIA
rOCyIapCTBeHHBIN SkoHOMHYeckuil yHuBepcuteT (PUHX)» B 1. MuutepoBo PocroBckoit obmactu

[IporpamMmy coctaBmwi(#): K.COLL.H., foueHt, O.H.I'puropenko ;ct.mpenogasarens, U.A.OBcsiHHUKOBa

3aB. kadenpoii: k.3.H., noueHT T.A. Bricomkas



1. IIEJIX OCBOEHMUSA JUCIUILJINHBI

1.1| @opMupoBaHHe KOMIIETCHINH, HEOOXOMMUMBIX IJISI TPAKTHYECKOTO BIAJCHUS S3BIKOM CICIHANBHOCTH JUIS aKTHBHOTO
MpUMEHEeHUsI B MPOo(ecCHOHAIBHOM OOIIEHMH M HAay4YHBIX OUCKYCCHAX Ha oOmenpodeccuoHanbHble TeMbl. BbpipaboTka
HaBBIKOB pPabOThl € MyJIbTHMEAWIHON HWH(pOpMalMedl Ha aHIIMICKOM S3bIKe M IIPHEMOB IIEpeBOJA JIMTEPATyphl IO
CIEIUAIBHOCTH.

2. TPEBOBAHUA K PE3YVJIBTATAM OCBOEHUA JTUCHUIIJINHBI

YK-4. CnocodeH ocylecTBJISATH 1€J0BYI0 KOMMYHHKALIMIO B YCTHOHl M NMHUCbMeHHOil ¢opMax Ha rocylapcTBeHHOM sI3bIKe
Poccuiickoii @enepannu 1 HHOCTPaAaHHOM(bIX) A3bIKE(aX)

B pe3ynbTare 0cBOeHHS THCHHILTHHBI 00yYAIOIIHIACS TOJIKEH:

3HaThb:

CTHJIb JICJIOBOTO OOIICHHMS, CTHIMCTHYCCKU, UCIIOIB30BAHUS PYCCKOTO M MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa B PA3JIMYHBIX CHTYaLHUsX [EJIOBOrO U
MOBCEHEBHOTO 00IIEHHS (COOTHECEHO ¢ MHIuKaropoM YK-4.1)

Ymerb:

NPUMEHATH CBOM 3HAHUS KBAIM(HUKAINOHHONW PabOThI TOCYAapCTBEHHOTO U MHOCTPAHHOTO S3bIKa B CUTYalMH JIEJIOBOH KOMMYHHKAIIUH
(cooTHeceHo ¢ mHANKaTopoM YK-4.2)

Baanernb:

MMPAaKTUYCCKHUM OIIBITOM COCTABJICHUS TCKCTOB Ha IOCyAapCTBCHHOM W MHOCTPAHHOM A3bIKaX, OIIBIT NIEPEBOAA TEKCTOB C MHOCTPAHHOI'O
S3bIKA Ha I‘OC}’IIapCTBCHHBIfI, OIIBITOM KOMMyHI/IKaI_[I/II/I Ha FOCYI[apCTBeHHOM nu I/IHOCTpaHHOM SI3BIKAX (COOTHeC@HO C I/IHI[I/IKaTOpOM
VK-4.3)

3. CTPYKTYPA U COAEP) KAHUE JUCIUIIJINHBI

Paznen 1. «Jurisprudence in different countries»

Bua 3ansitus / Cemectp /| KonmuectBo

padorel / popma IMA Kypc 4ACOB Komnerenuun

Ne HaumeHnoBanue TEMbI, KpaTKoe coJiepKaHue

Tema 1.1. «The Constitution of the Russian Federation»

Reading and translation into Russian the text «The Constitution of the
1.1 | Russian Federationy .

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English.

Speaking: Discussion «Sources of Russian Lawy.

ITpakTHyeckue
3aHATHSA

1 2 YK-4

Tema 1.1. «The Constitution of the Russian Federation»
Writing an essay and making a report «The History of Russian CaMocTosTeIbHAs
1.2 [ Constitution» (LibreOffice). 6 1 4 YK-4
Revising grammar: to be, there + to be, the Simple Tenses (Exercises). pabora
HWcnons3oBanue [10: AHDMIICKHI TyTh K COBEPUICHCTBY.

Tema 1.2. «Judicial Power»

Reading and translation into Russian the texts: «Judicial Power»,
«Constitutional Lawsy.

1.3 | Exercises: Vocabulary practice. Translation into English.

Speaking: Answering the questions to the text. Discussion «The
Constitution of the Russian Federation»

Revising grammar: Degrees of Comparison (Exercises).

[Ipaxtuyeckue
3aHATHS

1 2 YK-4

Tema 1.2. «Judicial Power»
Writing an  essay  «Constitutional amendments in  Russian| CamocrositenbHast
Constitution» (LibreOffice). pabora

Revising grammar: The Continuous Tenses (Exercises).

1.4 1 4 VK-4

Tema 1.3. «Civil code of Russia»

Reading and translation into Russian the texts: «Civil code of Russiay,
«From the history of civil code» . Vocabulary practice.

Exercises: Translation into English. CamocTosiTenpHas
Writing and preparing the report: «Civil code of Russia». pabora
Revising grammar: Word-formation. Pronouns (interrogative and
relative). The Perfect Tenses (Exercises).

HcnonbzoBanue 110: AHMIMICKHUIA IyTh K COBEPLIEHCTBY.

1.5 1 6 YK-4

Tema 1.4. «The Law of Europe»

Reading and translation into Russian the texts: «The Law of Europe»,
«Judicial System of the Russian Empire after 1864».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the| CamocrostensHas
sentences. Answering the questions to the text. pabora
Writing and preparing the report: «The Law of Europe».

Revising grammar: Word-formation. Modal verbs (to be to, to have to)
(Exercises).

1.6 1 6 VK4




1.7

Tema 1.5. «The Future of Law in the United States»

Reading and translation into Russian the texts: «The Future of Law in the
United States», «The Litigation Explosion: Fact and Fiction».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Revising grammar: Participle I, Participle II (Exercises).

HcnonbzoBanue 110: AHMIMICKHUI ITyTh K COBEPLICHCTBY.

CamocTrosTeNnbHas
pabora

YK-4

1.8

Tema 1.6. «Judges and justices in the USA»

Reading and translation into Russian the texts: «Judges and justices in the
USA», «The Litigation Explosion: Fact and Fiction (continuation)».
Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «The Law in the United States. The
differences between American and Russian attitude towards litigation».
Revising grammar: The Perfect Continuous Tenses (Exercises).

CamMocTosTenpHast
pabora

YK-4

1.9

Tema 1.7. «The Powers and functions of courts»

Reading and translation into Russian the texts: «The Powers and functions
of courts», «Judicial Reviewy, «Attitudes toward Judicial Review».
Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «The Powers and functions of courts»
Revising grammar: The Tenses (Exercises).

HcnonbzoBanue 110: AHMIMICKUIA IyTh K COBEPLICHCTBY.

CamocTosTenpHast
pabora

YK-4

1.10

Tema 1.8. «The Interpretation of legislation»

Reading and translation into Russian the texts: «The Interpretation of
legislation», «The Jury».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

IMpaxriyeckue
3aHATUSL

YK-4

Tema 1.8. «The Interpretation of legislationy»

Writing and preparing the reports: «The Interpretation of legislation», «The
Jury».

Revising grammar: Direct and Indirect Speech. The Sequence of Tenses
(Exercises).

CamocTosTenbHas
pabora

YK-4

Pasznen 2. «kLawy»

HaumeHoBaHue TeMbl, KpaTKoe cojepkaHue

Buna 3aunsitus /
pa6otsl / popma ITA

Cemectp /
Kype

KosmuecTBo
4acoB

Komnerenuuu

2.1

Tema 2.1. «Case Law: Inherent problems»

Reading and translation into Russian the text «Case Law: Inherent
problems .

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English.

Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to the text.
Grammar test.

[Ipaxtuyeckue
3aHATHS

YK-4

2.2

Tema 2.1. «Case Law: Inherent problems»

Reading and translation into Russian the text «Uniform Statutes».

Writing and preparing the report: «Case Law: Inherent problems. Attitude
to case law in the English-speaking countries and in Russia».

Revising grammar: Modal verbs (Exercises).

HcnonszoBanue 110: AHIMIMICKUIA ITyTh K COBEPLICHCTBY.

CamocTosTeIbHAS
pabora

VK4

2.3

Tema 2.2. «Selecting the Applicable Case Law»

Reading and translation into Russian the texts: «Selecting the Applicable
Case Law», «The Weight to be Given Precedent».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «Precedent in Russian legislationy.
Revising grammar: The Gerund (Exercises).

HcnonpzoBanue I10: AHMIMICKHUI ITyTh K COBEPLICHCTBY.

CamocTosTenpHast
pabora

YK-4

2.4

Tema 2.3. «Judicial Restraint»

Reading and translation into Russian the texts: «Judicial Restrainty»,
«Judicial Activism».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «Judicial Restrainty.

Revising grammar: Conditional I (Exercises).

CamocrosiTenbHast
pabora

YK-4

2.5

Tema 2.4. «The Judicial Process»

Reading and translation into Russian the texts: «The Judicial Process»,
«From the Nature of the Judicial Process» .

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «The Judicial Process».

Revising grammar: Conditional II. Subjunctive Mood (Exercises).
VcnionezoBanue 110: AHIIMICKUI ITyTh K COBEPLICHCTBY.

CamocTosTeabHast
pabora

YK-4

2.6

Tema 2.5. «Criminal Law»
Reading and translation into Russian the texts: «Criminal Law», «Running

CamocTosTeabHast
pabora

VK-4




for Governor».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the reports: «Criminal Law», «The Principles of
Criminal Lawy.

Revising grammar: Conditional III. Subjunctive Mood (Exercises).
HcnonbzoBanue 110: AHMIMICKUIA ITyTh K COBEPLIEHCTBY.

2.7

Tema 2.6. «The Society of strangers»

Reading and translation into Russian the text «The Society of strangersy.
Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Revising grammar: Complex Object (Exercises).

CamocTosTeIbHAS
pabora

5 VK4

2.8

Tema 2.7. «Financial law»

Reading and translation into Russian the texts: «Financial lawy, «Impact
on different products and market», «Futures and Options Markets», «Day
traders/jobbers/arbitrageurs in cash market».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «Financial law».

Revising grammar: Complex Subject (Exercises).

Wcnonp3oBanue [10: AHIIUICKUI TyTh K COBEPILIEHCTBY.

CamMocTosTenbHast
pabora

6 YK-4

2.9

Tema 2.8. «Administrative Law»

Reading and translation into Russian the texts: «Administrative Lawy,
«Domestic Competition Law and EC Merger Control in France, West
Germany, Spain and Italy», «Competition policy».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «Administrative Lawy.

Revising grammar: Participles, Active and Passive Voice (Exercises).
HcnionbzoBanue 110: AHIIMICKUI ITyTh K COBEPLICHCTBY.

CamocrosiTenbHast
pabora

6 YK-4

2.10

Tema 2.9. «Law without emotions»

Reading and translation into Russian the text «Law without emotions?».
Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «Law without emotions».

Revising grammar: Active and Passive Voice (Exercises).

HWcnonp3oBanue [10: AHDIMIICKUI TyTh K COBEPLICHCTBY.

CamocrosiTenbHast
pabora

6 YK-4

2.11

Tema 2.10. «My Future Profession in the Sphere of State Law»

Writing and preparing the report: «My Future Profession in the Sphere of
State Law» (Mos Gyaymast mpodeccusi B cepe rocyrapCTBEHHOTO MpaBa)
(LibreOffice).

CamocTosTeNIbHAS
pabora

2 YK-4

2.12

Tema 2.10. «My Future Profession in the Sphere of Law»
Speaking: «My Future Profession in the Sphere of Law».
Grammar test.

[IpaxTudeckue
3aHATHA

2 YK-4

2.13

HOI(FOTOBKa K HpOMe)KyTO‘[HOﬁ arTeCTalun

3auer 1

4 VK-4

4. POHJ] OIEHOYHbBIX CPEACTB

CrpykTypa W comepkaHue (OHAA OLCHOYHBIX CPEACTB U TNPOBEOCHUS TEKYHIErO KOHTPOJS M IIPOMEKYTOYHOW aTTeCcTallnu
npezacraieHsl B [Ipwioxkennu 1 k paboueli mporpaMme JUCITUTLTAHEL.

5. YYHEBHO-METOAUYECKOE 1 THOOPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE JUCHUITJIMHBI

5.1. YueOHble, HayYHbIe H METOAMYECKHE U3TAHUS

ABTODBI,

Bubnuoreka /

3arnaBue WznarenscTBO, IO

COCTAaBHUTECIN Konugectro

1 Mionnep B. K. CoBpeMEHHBII aHTIIO-PYCCKUH CJIOBaph B HOBOM

penakmuu: 120 000 cinoB: cinoBapb

OBC «YHuBepcureTckas
OuOIMOTEKA OHJIANHY

Mocksa: Axenanr, 2012

2 Jloryno T. A. OCHOBHO1 HHOCTPaHHBIH S3bIK
(podeccroHaNbHBIN): FOPUANICCKAN aHTITUHCKHNA:

yaeGHOe mocobue

OBC «YHuBepcurerckas
OuOIMOTEKA OHJIAHY

Kemeposo: Kemeposckuit
rOCYapCTBEHHBIN
yuuBepcuret, 2014

3 Becraux Bonrorpazackoro rocyiapcTBeHHOTO Bomnrorpan: OBC «YHuBepcureTckas
ynusepeutera. Cepus 5. Opucnpynenuus: sxypuan | Bosirorpaackuii OubIMOTEeKa OHJIANHY»
rOCYIapCTBEHHBIN

yuuBepcuret, 2015

4 ®oxkuna O. A., AHMHHCKHHR 36K B cdepe neoBoit Bupobumkan: OBC «YnuBepcureTckas
['pebennnkosa 1. A. KOMMYHHKaIUH: yyeOHOe mocodne Ipuamypckuii OuOIMOTEeKa OHIIANHY»
rOCylapCTBEHHBIN

YHHBEPCUTET UMEHH
[Ionom-Aneiixema, 2023




ABTOpHI, Bbubmmorexa /
3arnaBue W3parensctBO, TOX
COCTaBUTENH KonuuectBo
5 [TaBnenxo O.B., WHocTpaHHbIif A3bIK B IpodeccuoHabHOM chepe: Mocksa: denepanbHoe OBC «Znanium»
Ymapkanosa C.K., COOpHHUK cTareil 110 MaTepuanam CTyIeHYeCKUX roCyIapCTBEHHOE
Bopucos H.A., Hay4HBIX ceMuHapoBs = English for specific purposes: | GromxerHoe
Koxxoknu E.M., Coll_ection of articles based on the student scientific | oGpasoarensroe
Kypasnesa B.I., seminars YUPEKICHHE BHICIIETO
Xamnosa JI. A., npoheCCHOHATBLHOTO
gHTOHOBa_l{/IBB" o6pazopanus "Poccuiickuit
apanosa T.B., o
rOCyIapCTBEHHBIN
Anucumos I1.A., r M};,HI/II)Ta _—
Mapkenosa T.A., y P "
yuuBepcuret', 2024
I'yppsanosa E.H.

6 MannkoBckas 3.B.

JlenoBoil aHMIMICKUH SI3BIK: YCKOPEHHBIH Kypc:
VYyeOHuK

Mocksa: OOO "Hay4Ho-
H3MaTeTCKUN TICHTP
NH®PA-M", 2024

9BC «Znanium»

7 lNanpuyx JLM.

AHMIUICKUHN A3BIK B HAYYHOU Cpejie: IPAKTUKYM
YCTHOH peun: YdueOHOe ocooue

Mocksa: By3oBckuit
yueOHuK, 2025

DBC «Znaniumy

8 Kasnarckas E.B.

AHIIMACKAH S3BIK B IPOQECCHOHAIBHOM
JeATENbHOCTH: YueOHO-MeToIYecKas InTeparypa

Mocksa: Poccuiickuii
rocyAapCTBEHHBIN
YHHBEPCUTET MIPABOCY/IHS,
2024

9OBC «Znaniumy

9 3onorapesa C.A.,

JlenoBoil HHOCTpaHHBIN A3bIK (AHITMHCKUI):

Kemeposo: ®I'BOY BO

9BC «Znaniumy

Ptumena O.B. [IpakTuKyM™m 7151 yKPYTTHEHHBIX TPYTIIT HApaBJIeHU "KeMepoBCKHii
noxarorosku 51.00.00 «KyneTypoBenenue u roCyAapCTBEHHBIN
COIIMOKYJIBTYpHBIE MPOEKTHD»; 53.00.00 HHCTHTYT KynbTyphl", 2024
«My3bIkanpHOE HCKyccTBOY; 54.00.00
«M300pa3uTensHOE M MPHUKIIaJHBIE BUIBI HCKYCCTBY,
43
5.2. IlpodeccnonanbHble 6a3bl JAHHBIX U HH(POPMAINMOHHBIE CTPABOYHBIE CUCTEMbI
Koncynbsrant+

PROMT — nepeBoaurku U cioBapu — Www.promt.ru
[epeBomunk onnaite u cnosaps or PROMT — www.translate.ru

5.3. IlepeyeHsb NpOrpaMMHOro odecneyeHus

OnepanuonHas cucrema PEJI OC

LibreOffice

AHTIUACKUH MTyTh K COBEPILIECHCTBY

5.4. YueOHO-MeTOANYEeCKHE MATEPUAJIBI TSI 00YYAIOLINXCS ¢ OTPAHNYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 310POBbS

ITpu HEOOXOAMMOCTH TI0 3asBJICHUIO 00YYaIOIErocs ¢ OrPaHUYCHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMH 3/10POBbsl y4EOHO-METOINYECKHE MaTeprabl
TPEIOCTABIIAIOTCA B (hOpMax, aJaiTHPOBAHHBIX K OTPaHUYCHMSAM 3IO0POBBS M BOCHPHUATHSA MH(popMmarwn. s Wl ¢ HapyIICHUSIMH
3peHns: B popme ayauodaiiia; B meyaTHOH GopMe YBEIHUCHHBIM mpHu(TOM. /IS U] ¢ HApYIICHUAMH CIyXa: B (hopMe IIEKTPOHHOTO
JOKYMEHTa; B IeyaTHol ¢opme. [Jljist Il ¢ HAapYIICHUSIMH OIIOPHO-/ABUraTeIbHOIO armapara: B (opMe 3JIeKTPOHHOTO JIOKYMEHTa; B
neyaTHOM opme.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHME JUCHUIIJIMHBI

ITomemenns st BceX BHOOB PadoOT, MPEXyCMOTPEHHBIX YYEOHBIM IUIAHOM, YKOMIUICKTOBAaHBI HEOOXOIMMOH CIICIMaN3NPOBAHHON
y4eOHOIl MeOesbl0 U TEXHUYECKUMH CPEACTBAMH O0YUIEHUSI:

- CTOJIBI, CTYJIbS;

- IePCOHATIFHBIA KOMIIBIOTEP / HOYTOYK (TTepEeHOCHOMH);

- IIPOEKTOD;

- DKpaH / UHTEPAaKTHBHAs JOCKa.

7. METOINYECKHUE YKA3ZAHUA JJIAA OBYYAIOIUXCSA 110 OCBOEHHUIO JUCITUITJINHBI

Metoauueckue YKa3aHHus 110 OCBOCHHUIO JUCHHUITIIIMHBI TPEACTABJIICHBI B HpI/IJ'IO)KeHI/II/I 2K pa60qeﬁ nporpamMme JUCHUITIIUHBI.




IIpnaoxenue 1

®OH/I OIEHOYHBIX CPEJICTB
1 Onucanune nmoka3zarejei u KPUTEPUEB OLICHUBAHUSA KOMHeTeHHHﬁ Ha Pa3/IMYHBIX Talax ux
(l)OpMI/II)OBaHI/IH, OIMMCAHUE HIKAJ OICHUBAHUSA

1.1  TlokaszaTeynu U KpUTEPUHU OLIEHUBAHUS KOMIIETEHLIMM!
3VYH, cocrasnsromue IToka3arenu oueHUBaHUA Kpurepuu onieHuBanus CpencrBa
KOMITIETEHIIUIO OLICHUBAHMUSI

VYK-4 — cniocoOHOCTB OCYIIECTBIIATH JETOBYI0 KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOW U MUCbMEHHOH (opMax Ha
rocy/iapcTBeHHOM s3blke Poccuiickoit @denepanuu 1 HHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX)

3: CTUJIb JIEJIOBOTO
OOIIIEHNS, CTUIIUCTHYECKH,
HCII0JIb30BAHUS PYCCKOTO
Y UHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
Pa3IMYHBIX CUTYaITUSIX
JIETIOBOTO H
IIOBCETHEBHOTO OOIIECHUS

00BSACHSET 3HAUEHUE JIEKCUYECKUX
€IVHUL; YUTAECT TEKCT Ha
aHTJIUMCKOM SI3BIKE,

IIPUMEHSET NTPAaBUIIbHBIN
rpaMMaTUYECKUN BAPUAHT;
apryMEHTUPYET MOJACTaHOBKY
BEPHOM B JAaHHOM KOHTEKCTE
JIEKCUYECKOW €TMHULIBI WIIH
rpaMMaTU4YeCcKO GopMBbI;
rPaMMaTUYECKU U JIEKCUYECKH
BEPHO CTPOUT COOCTBEHHBIC
BBICKAa3bIBaHUS IIPH MOJATOTOBKE K
TECTUPOBAHUIO U 3a4ETy

[IPABUWJIBHOCTh COOTHECEHUS
CJIOBOCOYETAHUS U €r0
3HAYEHHS; CIIOCOOHOCTD
NEPEBECTU OCHOBHBIE
npodeCCUOHAIbHBIE TEPMUHBI C
AHIJIMICKOTO S13bIKa HA PYCCKUU
0e3 UCMOJIb30BaHuUs CIIOBapS;
MPABUWJIBHOCTH MOCTPOCHUS
BBICKa3bIBAaHUI B COOTBETCTBHH C
3aJIaHHON CUTYyalMe OOIICHUS !
HaJIM4yue JIn00 OTCYTCTBHE B
YCTHOM WJIM MMCbMEHHOU pedn
JIEKCUYECKHUX, TPaMMaTHYECKHX,
CUHTAKCUYECKHUX U
CTHJINCTUYECKUX OIHOOK

T1 (Pa3nen
1),

T2 (Paznen
2);

3 (Bompoc 1-
40)

V: npuUMEeHATH CBOU
3HAHUA

KBTI (UKAITMOHHO N
paboTHI TOCYTAPCTBEHHOTO
Y UHOCTPAHHOTO SI3bIKa B
CUTYallMH JIeTTIOBOM
KOMMYHHKAIUH

YMEET CTPOUTH YCTHYIO
JTUATIOTUYECKYIO U
MOHOJIOTHYECKYIO peub Ha
AHTJIMICKOM SI3BIKE I10 3aJaHHOU
TEMe€ MPH BHITIOJHCHUH
MPAKTUYECKUX 3aJaHUN U
MOJITOTOBKE K 3a4eTy;

crocoOeH BBICTYIATh C JIOKJIA0M
1o npodeccuoHaIbHON TeMaTHKe,
y4acTBOBATh B JAJIbHEHIIIEM
00cyxaeHuH (yCTHas
MOHOJIOTHYECKAS U
JTUAIOTUYEeCcKasi peyb Ha
AHTJIMICKOM SI3BIKE) Ha
MPAKTUYECKUX 3aHATHIX

CITOCOOHOCTH BHATHO, EMKO M
apryMEHTHPOBAHHO BBIPAXKATh
CBOE MHEHHE Ha aHTJIMHCKOM
SI3BIKE; CIIOCOOHOCTh ITOHMMATh
Ha CIIyX BOTIPOCHI Ha
AHTJIMHCKOM S3BIKE M TaBaTh Ha
HUX yOeIUTEIIbHBIC OTBETHI

I13 (Paznmenl:
Paznen 2);
1033 1,
11033 2

B: npaktuyeckum onsIToM
COCTaBJICHUS TEKCTOB Ha
roCylapCTBEHHOM U
MHOCTPAaHHOM $I3bIKaX,
OIIBIT IIEPEBOA TEKCTOB C
MHOCTPAHHOIO S3bIKa Ha
rOCYAApCTBEHHBIN,
OIBITOM KOMMYHHUKALIUH
Ha roCyJapCTBEHHOM U
MHOCTPAHHOM SI3bIKax

YUTAET U MUCbMEHHO NIEPEBOIUT
poeCCUOHANIBHBIN TEKCT MIPH
BBITIOJIHEHUM TMPAKTUYECKUX
3aJlaHui; BIaJCET YCTHON
MOHOJIOTHUYECKOMN U
JIMAJIOTMYECKOU PEUbIO 110
npodeccuoHanbHO TeMaTHKe Ha
AHTJIMICKOM SI3BIKE; CIIOCOOEH
IIOJArOTOBUTH IIPE3EHTALMIO Ha
AHTJIMKACKOM SI3BIKE IPU
BBITNOJIHEHU U TPAKTUYECKUX
3aJaHuH;

CaMOCTOSITEILHO BBIOUpAET
JUTEPATypPy IS MOATOTOBKH
JIOKJIaJia Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE,
CIIOCOOEH M37araTh COOCTBEHHBIE

doHeTHYECKas U
WHTOHAIIMOHHAS [TPABUIILHOCTD
YTEHUS; IOJTHOTA U
NPaBUIHLHOCTH BBITIOJTHEHHOTO
nepeBo/ia; CoO0AeHNE
CTHJIUCTHKH MIEPEBOIHOTO
TEKCTa;, IOJHOTA Iepelaun
UH(POPMAIIUU TIPU BBITIOJTHEHUN
NPaKTUYCCKUX 3aJJaHUI U OTBETE
Ha BOIPOCHI HA 33a4eTe;
COJIEpXKATEIbHOCTh OTBETA,
NPaBUIBHOCTh U3JIaraeMou
UH(POPMAIIUU; TOYHOCTh U
YMECTHOCTh TIPUBEICHHBIX
MIPUMEPOB, CIIOCOOHOCTH
KOPPEKTHO M apryMEHTHPOBAHHO

113 (Paznmenl:
Paznen 2);
1033 1,
11033 2




BBIBOJIbI M ITPCAJIOKCHUA, OTCTanBaTh COGCTBCHHyIO TOYKY

MPUBOJUTH apIyMEHTHI ITPH 3pCHUS Ha QHTJIMHCKOM SI3BIKE

MOJI'OTOBKE K MPAKTUUECKUM IIpY OTBETE HA BOMIPOCH HA

3aHSATHAM H 334€Ty NPAKTHYECKUX 3aHATHSAX U HA
3ayere; CrocoOHOCTh paboTaTh €
MYJIbTUMEIUNHON

uH(pOopMaIeH, CrrocoOHOCTh
CO3/1aBaTh MPE3EHTALUH TI0
npodeccnoHaIbHOM TeMaTHKe Ha
AHIJIMICKOM SI3BIKE IPU
BBITIOJTHEHUH MTPAKTUYECKUX
3a1aHUI

113 — npakmuueckoe 3adanue, T — mecm, 11033 - npakmuko-opueHmuposanHvle 3a0anusi K 3avemy, 3 —
80NPOCHL K 3auemy

1.2 [lIkaJbl OLICHUBAHUSA:

Tekymmuii KOHTPOJH YCIIEBAEMOCTH M TIPOMEXKYTOUYHAsl aTTEeCTAllMsi OCYIIECTBISIETCS B paMKax
HAKOIUTENbHOHN 0aIbHO-peHTUHIOBOM crucTeMbl B 100-0anibHOi 1mKane:

50-100 6amoB (3a4er)

0-49 6annoB (He3adeT)

2 TunoBble KOHTPOJbHbIC 3aJlaHUS WJM HHbIE MaTepUaJbl, HeOOXOAUMBbIE ISl OUEHKH 3HAHMI,
YMEHHUIl, HABBIKOB M (MJIHM) ONBITA JAeATENbHOCTH, XAPAKTEPHU3YIOIIUX 3Tanbl (OPMUPOBAHUSA
KOMIIETEeHIUil B mMpouecce 0CBOeHHs1 00pa3oBaTe/ibHOM NMPOrpaMMBbI
B stoMm paszpene mpuBOAATCS TUNOBBIE BApUAHTBHI OIEHOYHBIX CPEACTB: BOMPOCHI K 3a4€Ty, THIIOBBIE
MPAaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIE 33JIaHUS K 3a4ETy, TPAKTHUYECKUE 3aJaHUsl, TECTHI.
Bomnpocsl k 3a4ety
0 AWCIUTUTMHE HHOCTPAHHBIH SI3bIK (QHTJIMHCKUI)

1. The constitution of the Russian Federation.
2. Sources of Russian law.

3. The history of Russian constitution.
4. Civil code of Russia.

5. The history of civil code.

6. The law of Europe.

7. The law in the United States.

8. The powers and functions of courts.
9. The interpretation of legislation.

10. The jury.

11. Case law.

12. Precedent in Russian legislation.
13. Judicial restraint.

14. The judicial process.

15. Criminal Law.

16. The principles of criminal law.

17. Financial law.

18. Administrative law.

19. Law without emotions.

20. My future profession in the sphere of state law.
21. To be, there + to be.

22. Degrees of Comparison.

23. The Simple Tenses.

24, The Continuous Tenses.

25. The Perfect Tenses.

26. The Perfect Continuous Tenses.

N
~

Active and Passive Voice.




28. Participle I, Participle 11.

29. Modal verb must.

30. Modal verb to be to.

31. Modal verb to have to.

32. Modal verb can.

33. Modal verb may.

34, Direct and Indirect Speech. The Sequence of Tenses.

35. The Gerund.

36. Conditional I.

37. Conditional 11. Subjunctive Mood.

38. Conditional 111. Subjunctive Mood.

39. Complex Object.

40. Complex Subject.

KpuTeplm OIICHUBAHUuA OTBETA HA TeOpeTquCKHﬁ BOIIPOC IO l'lpO(l)CCCI/IOHaJII)HOi/i TEMaTHKE
(Bompocsl k 3auery 1-20):

- 35-70 OanyoB BBICTABISETCS, €CIM HM3JIOKEHHBIH MaTepuall (HaKTHYECKH BEPEH, MPOJEMOHCTPHPOBAHO
HaJIu4yue TIyOOKHX HCYEpIbIBAIOUINX 3HAaHUN B 00bEMe NPONIEHHOM MPOrpaMMbl JTUCIUIUIMHBI B
COOTBCTCTBUHN C IIOCTAaBJICHHBIMHU nporpaMMoﬁ KypCa OCIAMHU U 3adad4yaMu 06yqu1/1;1; IIpaBHJIbHEBIC,
YBCPCHHBIC JICI\/'ICTBI/IH N0 MNPUMCHCHHIO ITOJIYYCHHBIX 3HaHUA Ha IMPAaKTUKE, T'PaMOTHOC W JIOTUYCCKU
CTPOMHOE H3JIOKEHUE MaTepuana MpU OTBETE; YCBOCHHE OCHOBHOW M 3HAKOMCTBO C JIOMOJHHUTEIbHOU
JTUTEpaTypoil; yCTHas pedb HA aHTJIMHCKOM S3bIKEe Oerjasi, MpOJAEMOHCTPUPOBAHO BJIAJICHHE JIEKCUYCCKUM
3armacom 1o 3aJaHHOU TeMe, OTCYTCTBYIOT IpaMMaTH4ecKhe U (poHEeTHYECKHUEe OINOKY;

- 0-34 Ganya BeICTaBISIETCS, €CIIM OTBETH HE CBSI3aHBI C BOMPOCAMH, HAJIHMYUE IPyOBIX OIIMOOK B OTBETE,
HEMMOHMMAaHNE CYNTHOCTH M3JIaraéMoTo0 BOIPOCca, HEYMEHNE NIPUMEHATEL 3HaHHSA Ha IPAKTHUKE, IPUCYTCTBYET
HCYBCPCHHOCTh W HETOYHOCTH OTBETOB Ha JAOINOJHHUTCIBHBIC W HABOJAIIMUC BOIIPOCHI; YCTHasd pE€Yb Ha
AQHTJIMICKOM SI3BIKE COJIEP’KUT 3HAYUTENbHBIC (DOHETHYECKUE OMTUOKHU, MPOJECMOHCTPUPOBAHO YPE3BBIYAHO
ci1aboe BiIaJieHHe JIEKCHYECKHUM 3a1acoM I10 3aJaHHOM TEME.

IMpakTHKO-OPpHEHTHPOBAHHbIE 3aJaHHUA K 3a4eTy (MpeaHa3HaYeHbI TSI KOMIJICKCHOW MPOBEPKH 3HAHUS
JIEKCUKHU ¥ TPaMMAaTHKH (BOTIPOCHI K 3a4eTy 21-40) mo Kypcy)
1. BapuaHThl NIPAaKTHKO-OPUEHTHUPOBAHHBIX 3aIaHU I
3aganue 1
IlepeBeauTe npen10KeHHsI:
1) KepTBa ono3HaBaia BOpa-B3JIOMIIMKA CETOIHS YTPOM.
2) XKepTBa ono3HaBaia rpabUTeNs CeroHsl.
3) YOuiiy apecToBaiu, OCYAWIN U MOCAAWINA B TIOPbMY.
4) HacnencTBeHHbIE YepThI MOPOXKAAIOT CKIIOHHOCThH K MIPECTYITHOCTH.
5) [IpaBUTENBCTBEHHOIO YNHOBHHKA OOBUHIIN B MOILIEHHUYECTBE?
6) TeppopucTa NPUTrOBOPAT K MOKU3HEHHOMY TIOPEMHOMY 3aKIIOUSHHIO 32 TSHKKOE MPECTYIJICHHE.
7) Cynbst BBIHEC BEPAUKT Mara3uHHOMY BOpY: ITpad 1 0OIIeCTBEHHBIE paOOTHI.
8) HakazaHue 3a MOIIIEHHUYECTBO — IITpad U JIUIIEHHE paBa 3aHUMATHCS TPYJOBOU NESTENbHOCTHIO.
9) Korna ThI cTaHemns 1opucTom?
10) Cynps yxe ormenuna npurosop? — Jla.

3ananue 2
IlepeBenure nMpeaIoKeHU:
1) Ko BbI o npoeccun? — 5 agBokar.
2) B npeBHUE BpeMeHa CChIITKA, Ka3Hb, TEJIECHOE HaKa3aHUe ObUIN CAMBIMU IOIMYJISIPHBIMH HaKa3aHUSIMH 32
MPECTYIJICHUSI.
3) Maiikn ogyma, 9To MOT BUIETh 9TOTO aJJBOKaTa PaHbIIE.
4) 3ak04eHHbIe HE MOTYT MOKH/IaTh MECTO JIMIIEHUSI CBOOO/IBI.
5) K xoH1y criemyromiero roja oH OyJeT oTObIBaTh HaKa3aHHUE yXe KaK MATh JIeT.
6) Ecnu Obl OHa He MoIUIa B MOJIMLHUIO, IPECTYITHUK OcTajics Obl Ha cBOOOE.
7) Cyn erie He 3aKOHUYHUIICS.



8) IIpodeccop ormern, uro 1 oktsadps 1946 roma MexayHapoanblii BoeHHbIH TpuOyHan B Hriopaoepre
BBIHEC IPUTOBOP HALIMCTCKUM MPECTYITHUKAM.

9) CBuzerenb 0OBIYHO IPUXOANT B CYJI M IACT MOKA3aHMS.

10) IIpecTynnHUKOB apecTOBaIM B Hayalle TOW HEAEIH.

2. UHCTPYKIMSA 110 BBINOJHEHUIO PAKTHKO-OPHUEHTHPOBAHHOI0 3a/1aHHU S

[IpakTUKO-OpHUEHTUPOBAHHOE 3a/IaHUE BBITIOJHACTCA Ha OTACNbHOM Jjucte. Jluct mommuceiBaetcss ®UO,
HOMEp TpYIIIbl, HOMEP 3a4€THON KHWKKHU, YKa3bIBa€TCsl BapuaHT 3agaHus. Hiwke oOydaromuiics yka3plBaeT
nuppoil HOMEp MPEUIOKEHUST W 3alUChIBACT SKBUBAJICHT MPEUIOKEHHUS Ha AaHTIIMHCKOM si3bIke. Ecim
oOyJaromuics 10 coadu MPernoAaBaTeio JIMCTa C OTBETAaMH CUMTAET, YTO HENPABUIBHO MEPEBEN TO WIH
MHOE IPEUI0KEHNE, TO 3a4epKUBAET NMPEAbLAYIINI BapUaHT OTBETA U PSIIOM yKa3bIBaeT HOBBIN. 32 OLIMOKY
3T0 He cuurtaercs. Bpems BbmonHenus 3aganus — 30 mMunyT. [locne OKOHYaHMSI BBIMOJTHEHMS 3aJaHUS
oOyJaromuiics caeT npeno aBaTelio BapUaHT 3aJaHus U JIUCT C OTBETAMHU.

3. Kpurepun oneHnBaHusi NPAKTHKO-OPHEHTHPOBAHHOIO 3a/IaHUA:

3a KaXkJ10€ MPaBUIIbHO MEPEBEICHHOE NMPEATIOKEeHNE 00yUaroINiicss MaKCUMaJIbHO MOYKET MOJY4YHTh 3 Oasuia
(1 6amn 3a nexcuky, 1 6amn 3a rpammaruky, 1 6amn 3a opdorpaduro). MakcuManbHOE KOJIMYECTBO OaJIOB,
KOTOpO€ MOKET HaOpaTh CTYACHT 3a BBIIIOJHEHHUE MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOTO 3a/1aHus, paBHO 30.

Ceoonvle Kpumepuu OYeHUCAHUA:

- 50-100 OammoB (omenka «3au€t»): 35-70 OautOB 3a OTBET HA TEOPETUYECKHI BOIPOC IO
npodeccroHabHOM TeMaTuke U 15-30 6a10B 3a BBINOJHEHHE TPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOTO 33 JaHMUS;

- 0-49 GamnoB (oneHKa «He3a4€T»): 0-34 Garia 3a OTBET Ha TEOPETHUECKUI BOMPOC MO MPOPEeCCHOHATEHOM
tematuke u 0-15 GassioB 3a BBIIOJIHEHUE MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOTO 3a/1aHUS.

Tectbl
1. BaHk TecToB MO pa3jejaM U TeMaM.

Tecr 1
Pa3nen 1. «Jurisprudence in different countries».

Tema 1.1. «The Constitution of the Russian Federationy.
Packpoiite ckoOKH, IOCTAaBUB B HY)KHYIO (hopmy riaro to be:

a) Constitution . . . (to be) the law of the state.
b) A man, his rights and freedoms . . . (to be) the highest value.
C) Religious associations . . . (to be) separate from the State and . . . (to be) equal before the law.

d) The President of the Russian Federation . . . (to be) the guarantor of the Constitution of the Russian
Federation.

e) Previously there . . . (to be) 19 judges of the Constitutional Court, now they . . . (to be) 11.

f) There . .. (to be) two main drafts of a new constitution.

Tema 1.2 «Judicial Powery.
1) Kakoii mepeBo/i JaHHOTO aHIIMICKOTO MPEII0KEHUS IIPAaBUIEH?
This law is less important than that one.
a) OTOT 3aKk0oH O0Jjiee BaXKeH, YeEM TOT.
b) DTOT 3aKOH TaK ke BayKeH, KaK U TOT.
C) DTOT 3aKOH CaMbIil Ba)KHBIM.
d) DToT 3aKOH MEHee BaKeH, YeM TOT.
2) BoibepuTe npaBUIbHBINA BAPHAHT:
Judges may be citizens of the Russian Federation (old) than 25 years of age.
a) the oldest
b) older
c) elder
d) the eldest
3) The Procurator-General of the Russian Federation is (high) official of the Procurator’s Office.



a) higher

b) more high

c) the most high
d) the highest

Tema 1.5. « The Future of Law in the United States».

Packpoiite ckoOku, ynotpedus riaroi B popme npudactus | nimm npuyactus |1, naiite nepeBoa npuvacTus.

a) The Independent Commission supervises any case (to involve) death or serious injury.

b) There are a number of common services (to provide) by the central government and by arrangements
between forces.

C) (to release) the offender the officer cautioned him not to drive too fast.

d) When (to charge) with murder he was arrested.

e) to release) the offender the officer cautioned him not to drive too fast.

f) (to question) he was released on bail in the interests of the investigation.

9) In England and Wales arrests may be made with or without a warrant (to issue) by a magistrate.

h) Questions (to relate) to an offence may normally not be put to a person after he or sh e has been
charged with that offence.

) (to investigate) the case public officials collect the data and evidence.
) When (to convict) by a magistrate court a person may appeal to the Crown Court.
Tecr 2

Paznen 2. «Lawy.

Tema 2.2. «Selecting the Applicable Case Law».

PackpoiiTe ckoOKH, MTOCTaBUB IJ1aroj B HYKHYIO (HOpMY TepyHIHsI.
a)  There are different methods of (to prosecute) offenders.

b) 1 know of his (to prosecute) for his beliefs.

c) | remember (to read) the Act about holding offenders in custody.
d) I remember of his already (to question) before the trial.

e)  He showed no sign of (to know) them.

f) He insists on (to send) there instead of me.

g) The offender was afraid of (to punish) and hid himself.

h)  She reproached me for not (to keep) my promise.

i) I admit his (to misinform) about the date of hearing the case.

Tema 2.6. «The Society of strangers».
BriGepuTe npaBuiIbHBIN BapHaHT.
1) I saw the criminal . . . into the building.
a) to come b) come c¢) coming
2) | believed you . . . this case.
a) towin b) win ¢) winning
3) I saw them . . . the bank.
a)torob  b)rob c) robbing
4) She believes Ben . . . a good guy.
a) to be b) be  c) being
5) Shh! | hear someone . . ..
a)tocry b)cry c)crying
6) She wants her son . . . a jurist.
a) to become b) become c) becoming
7) Don’t let him . . . you!
a) to fool  b) fool c) fooling

Tema 2.7. «Financial law».
[MepedpazupyiiTe npemioxkeHus, UCIIOJIB3Ys MpeiokeHHoe ciioBo u Complex Subject.
a) They thought that Tom committed that crime.



thought

Tom that crime.

b) Everyone believed that he is the best lawyer.
believed

He the best lawyer.

Tema 2.8. «Administrative Law».
W3 naHHBIX aHTJIMHACKUX TPAMMAaTHYECKUX (GOPM BBIOEPHUTE Ty, KOTOPYIO BBl YIOTPEOMIN OBl IIPH MEPEBOIE
CHEAYIOUIUX MPEIIOKECHUM:
1) MHoOro npecTynHMUKOB ObLJI0 HOWMAHO B MPOLIIOM TOJY.
a) were caught b) had caught
2) Korpa st mpuexas B MOJUIIEUCKUN y4aCTOK, MOA03PEBAEMOT0 YKe JTOMPOCHIIH.
a) was interrogated  b) had been interrogated c) was being interrogated
3) MHoro npaBoHapymuTenei mrpadyroT KakKIbli Fo1.
a) are fined  b) have been fined  ¢) were being fined
4) HoBoe yrosnoBHoe zien10 ceifuac oOcykaaeTcs B MOJIULEHCKOM ydacTKe.
a) is being discussed  b) was being discussed  ¢) has been discussed
5) OH 3HaI, 4YTO OpYyXHUe OBLJIO CHPSTAHO T/IE-TO B JOME.
a) had been hidden b)was hidden c) has been hidden

Tema 2.9. «Law without emotions?».
W3 naHHBIX aHMIMICKUX IpaMMaTHdeckux (opM BIOEPHUTE Ty, KOTOPYIO Bbl YIOTPeOUIU Obl IPU MEPEBOJIE
CHEAYIOIINX PYCCKUX MPETIOKECHUM:
1) XKropu mokuHyJ10 3271 cy/a, YTOOBI 0OCYIUTH AETIO.
a) left b) has left c) had left
2) IlocmoTtpu! Bop mbITaeTcst OTKPHITH ABEPHh TBOCH MAIIIUHEI.
a) istrying  b) has been trying c) had tried
3) B nacTosiee BpeMst sl y4y HOBBIHM 3aKOH, HE OTBJICKANTE MEHSI.
a) learn b) am learning c) have learnt
4) TonuuelcKuil TOIBKO YTO apecTOBAJI MPECTYITHUKA.
a) arrests b) has arrested  c)was arresting
5) Buepa B msaTh 4acoB clie0BaTENb JONPAIIMBAJ CBUICTEIIS.
a) interrogate  b) was interrogating  ¢) has interrogated
6) Korna s mpuexain, cieoBaTeb YK€ OTILYCTHII T10/103PEBaeMOr0.
a) had released b) release c) was releasing
7) B mporuioM roty B 3TO BpeMs S TOTOBHJICS K DK3aMEHY 110 aHTJIMHCKOMY SI3BIKY.
a) prepared  b) was preparing  c¢) had prepared
8) 3aBTpa 5 Moy B Cy/.
a) willgo b) will be going ¢) will have gone

2. NHCTPpYKUMS 110 BHINIOJTHEHHIO

TecroBoe 3ajaHue BBINOJIHIETCS HA OTHNIbHOM JicTe. JIuet noanuceiBaercs ®HO, HoMep rpymniibl, HOMEp
3a4eTHOM KHMKKH, YKa3bIBAaeTCs BapHaHT TecTOBOro 3anaHus. Hmke oOyuarommiics ykasbiBaeT IUQpOil
HOMEDP BOIIPOCa U PAAOM CTaBUT HOMED NPaBUIIBHOIO, HA €r0 B3IVIAJ, BapUAHTA OTBETA WMJIM )K€ CTaBUT B
HYXHYIO (hOpMY CIIOBO COTJIaCHO 3aJ[aHUIO U 3alUCBIBAET TOJBKO 3TO cjoBo. Ecnu oOyuaromuiicss 10 cnauu
IIPETOJaBaTEN0 TECTOBOIO 3a/laHus U JINCTA C OTBETAMM, CUMTACT, YTO HEMPABUIBHO OTBETHJI HA TOT WJIN
MHOW BOIPOC TECTa, TO 3a4epKUBACT MPEAbIAYIINI BApHAHT OTBETA U PSIIOM YKa3bIBaeT HOBBINA. 3a OMINOKY
3TO He cuMTaercd. Bpems mpoxoxnaeHus tecta 1 cocraBiser 15 MUHYT, BpeMsi MPOXOXJIEHUS TecTa 2
cocraBisger 30 MuHyTr. Ilocie OKOHUAHUS BBIMOJHEHUS TECTOBOTO 3aJaHMs OOyJaroIuiics caaer
IIPENOJaBaTEN0 BApUAHT TECTOBOTO 3a/1aHNUs U JINCT C OTBETAMHU.

3. Kpurepun oneHnBaHus:



1 Gaym — mpaBWIIBHBIN OTBET,

0 6anmIoB — HEMPABUIIBHBIN OTBET.

MakcuMaabHOE KOJUYECTBO 0A/IOB, KOTOPOE MOXKET HAOpaTh CTYACHT 3a CEMECTP, BBITIOJIHSIS 3aJaHHsI
TecToB, paBHO 50:

Tect 1 — 19 6amnoB (Tema 1.1 — 6 6amnos, Tema 1.2 — 3 6aia, Tema 1.5 — 10 6amioB).

Tect 2 — 31 6aya (Tema 2.2 — 9 6amnos, Tema 2.6 — 7 6amios, Tema 2.7 — 2 6amna, Tema 2.8 — 5 6amios,
Tewma 2.9 — 8 6amioB).

HpaKanecm/le 3aJJaHusA
1.TemaTuka NMPAKTHIECCKUX 3aJaHuH MO pa3aejgaM H TeMaMm:

Paznean 1. «Jurisprudence in different countries».

Tema 1.1. «The Constitution of the Russian Federation».

[IpakTnueckoe 3ananue 1.

Reading and translation into Russian the text «The Constitution of the Russian Federationy .
Exercises: Vocabulary practice. Translation into English.

Speaking: Discussion «Sources of Russian Law».

Tema 1.2. «Judicial Power».

[IpaxTrnueckoe 3ananue 2.

Reading and translation into Russian the texts: «Judicial Power», «Constitutional Lawsy.

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English.

Speaking: Answering the questions to the text. Discussion «The Constitution of the Russian Federation»
Revising grammar: Degrees of Comparison (Exercises).

Tema 1.8. «The Interpretation of legislation».

[IpakTuueckoe 3aganue 8.

«The Interpretation of legislation» - reading and translation into Russian. VVocabulary practice. Translation
into English. Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to the text.

Revising grammar: Direct and Indirect Speech. The Sequence of Tenses.

Pa3nen 2. «Lawy.

Tema 2.1. «Case Law: Inherent problems».

[IpakTnueckoe 3aganue 1.

Reading and translation into Russian the text «Case Law: Inherent problems.
Exercises: Vocabulary practice. Translation into English.

Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to the text.

Tema 2.10. «My Future Profession in the Sphere of Law».
I[Mpaktuyeckoe 3amanue 2.
Speaking: «My Future Profession in the Sphere of Law».

2. Kpurepnu oueHMBaHuUsA:

(1 KaXKJI0TO 3aJIaHuUs ):

10 6. — 3aaHue BHITIOJHEHO BEPHO, M3JI0KEHHBIN MaTepuan (PaKTUYECKH BEPEH, TPAMOTHOE M JIOTUYECKH
CTpOWHOE M3II0KEHHE MaTepuala NpU OTBETE, YCBOCHHE OCHOBHOW W 3HAKOMCTBO C JOMOJHUTEIHHOU
JTUTEPaTypoOi; yCTHAsI peub HAa aHTJIHMICKOM sI3bIKe Oeriiasi, MpoJEeMOHCTPUPOBAHO BIIAJICHUE JIEKCHUECKUM
3armacoM Mo 3aJaHHON TeMe, MEepPeBOJ BBIMOJHEH I'PaMMAaTHYE€CKH U CTHIUCTHYECKH BEPHO, OTCYTCTBYIOT
OIIMOKY TIPU HATTUCAHUH U TPOU3HOIICHUU;

6-9 6. — Ipu BHITIOJHEHUH 33JJaHHS TIPOJAEMOHCTPUPOBAHO HATMYHUE TBEP/BIX U JOCTATOYHO MOJIHBIX 3HAHUN
B 00beMe MpOIICHHON TeMbl, OOYydYalOIIUHCS YCBOWJ OCHOBHYIO JIUTEPATYpy, PEKOMEHIOBAHHYIO B
pabodeil mporpaMMe AWCHUIUIMHBI; yCTHas pedb Ha aHIJIMICKOM SI3bIKE JIOCTaTOYHO Oerias c
HECYIIECTBEHHBIMM HETOYHOCTSMU B MPOUZHOIICHHUH, MPOJEMOHCTPUPOBAHO JIOCTATOYHOE BIAJCHUE



JICKCHYECKUM 3aIlacoM M0 3aJaHHOW TEME M YMECHHE MMOHMMATh Ha CIyX BOMPOCHI HA aHTJIUHCKOM SI3BIKE,
MEPEeBOJI BBIIOJHCH TMOJIHOCTBIO, B IEJIOM TIPAaMMAaTUYECKH M CTHJIMCTHYECKH BEPHO, JOMYIICHBI
HE3HAYUTEIIbHBIC OMIMOKU, OTACIbHBIC JIOTUYCCKHE M CTHIHUCTHYCCKHE MOTPEIIHOCTH, HCIPAaBJICHHBIC B
X07Ie OTBETAa, OTCYTCTBYIOT 3HAUUTEIbHBIC OIIMOKHU MPU HAITUCAHUH;

1-5 6. — mepeBo/1 BBHINIOJHEH HE MOJHOCTHIO, C CYIIECTBEHHBIMU I'PAMMATHYCCKUMHU M CTHIMCTHYCCKUMHU
OLITMOKAaMH, MPUCYTCTBYIOT OMIMOKH MPH HAIIMCAHUH, ITPOIYCKU CIIOB, YCTHAsl peub Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE
COJICPXKHUT (DOHETUUECKUE ONIMOKH, JISKCHKA 10 3aJ[aHHON TeME OCBOEHA HE MOJIHOCTBIO.

0 6. — 3ajaHKe HE BBIMOJIHEHO, OTBETHI HE CBS3aHbI C BOMPOCAMH, HaJIM4YKe I'PyOBIX OMIMOOK B OTBETE,
HEMOHUMAHKWE CYI[HOCTH H3JIaraéMoro BOIPOCa, HEYMEHHWE NPHUMEHSATh 3HAHHS Ha IMPaKTHKE,
HEYBEPEHHOCTh W HETOYHOCTh OTBETOB Ha JIOTIOJHUTEIIbHBIC W HABOJSIIHE BOIPOCHI; YCTHas pedyb Ha
AHTJIMICKOM SI3bIKE COJCPKHUT 3HAYUTEIbHBIC (DOHETHUECKUE OIIUOKH, MPOIEMOHCTPUPOBAHO YPE3BBIUANHO
ciaboe BIIaJICHUE JIGKCHYECKUM 3aI1acoM T10 3aIaHHOM TeMe, TIEPEBO/T HE BBIMIOIHEH, IPUCYTCTBYIOT OIIHOKH
[IPH HAIIMCAHUH, ITPOIYCKH CJIOB.

MakcuMaabHOE KOJHUYECTBO 0a/uloB, KOTOPOE MOXET HaOpaTh CTYAEHT 3a CEMECTp, BBITOJHSS
MpaKkTUYecKue 3ajanus, paBHo 50:

Paznen 1: 3 mpaktuueckux 3amanns — 30 6ayios,

Pazgen 2: 2 npaktuueckux 3ananus — 20 6amios.

3 MeToanyeckue MaTepuaJibl, ONpeleJsonye nNpoue1ypbl ONeHUBaHUs 3HAHUN, YMEHH I, HABBIKOB U
(nJIm) onbITA 1EATEIbHOCTH, XAPAKTEPU3YIOLIUX ITANBbI ()OPMUPOBAHUS KOMIIETCHIIM I
[Ipouenyps! olleHMBaHMSI BKJIIOYAOT B c€0s1 TEKYLIUH KOHTPOJIb U MPOMEKYTOUHYIO aTTECTALINIO.
Tekymuii KOHTPOJIb  YCIEBAEMOCTH NPOBOAUTCS €  HCIOJB30BAHMEM  OLICHOYHBIX  CPEJICTB,
MPEACTABJICHHBIX B 1. 2 JJAHHOTO MPWIOKEHUS. Pe3ynbTaTsl TEKYIIEro KOHTPOJIA JTOBOJATCS O CBEIACHUS
CTYJEHTOB JI0 IPOMEKYTOYHOM aTTECTALlNH.

IIpomexyTouHas aTrecTanus IpoBOAUTCS B (hopMe 3ayeTa.
3auer MPOBOAMUTCA IO OKOHYAHHMU TEOPETUYECKOTO OOydeHHs 10 Hayajla 3K3aMEHALMOHHOM CECCHH.
KonmnuecTBo TeopeTHdyecknx BOMPOCOB MO NpodecCHOHaIbHON TemaTuke B Ouiere — 1, KOJIMYECTBO
IIPAKTUKO-OPHUEHTUPOBAHHBIX 3a7aHuil — 1. OObsIBIIeHNE PE3yNbTaTOB IPOU3BOAUTCS B IEHb 3aUeTa.



IIpunoxenne 2
METOIUYECKUE YKA3AHUA 11O OCBOEHHUIO JJUCHUIIJINHBI

Y4eOHBIM IJIAaHOM MPETYCMOTPEHBI CIEAYIOIINE BU/IbI 3aHATHI:
- IPAKTUYECKUE 3aHATUSL.
B Xone mpakTUYeCKHX 3aHATUH YIIIyOJNSIOTCS M 3aKpEIUIAIOTCS 3HAHHS CTYAEHTOB IO psily BOIPOCOB,
pa3BUBAIOTCS HABBIKM YCTHOM M MUCbMEHHON PEYM HAa NHOCTPAHHOM SI3bIKE.
[Ipu noAroTOBKE K MPAKTUYECKUM 3aHATUSAM KaXIblH CTYACHT JOJDKEH:
— U3yYUTh PEKOMEHJIOBaHHYIO YYEOHYIO JIUTEPATYpY;
— IOJArOTOBUTH OTBETHI HA BCE BOIIPOCHI 110 U3y4aeMOil TEME.
B nporecce noAroToBKY K MPAaKTUYECKUM 3aHATHSAM CTYJIEHTbl MOTYT BOCIIOJIb30BAThCS KOHCYJIbTAlUSAMU
IIPEIOo1aBaTells.
Bormpocekl, He paccMOTpeHHbIE Ha MPaKTUYECKUX 3aHATHUAX, JOJDKHBI ObITh M3Y4€HbI CTYIEHTAaMU B XOJ€
caMoCTOsATeNbHONW paboThl. KOHTPOJIb camMocTosATeNbHONW paboThl CTYIEHTOB Haj Y4eOHOH MporpaMMoit
Kypca OCYHIECTBISIETCd B XOJA€ 3aHATHUH, MOCPEACTBOM TECTHPOBaHUA. B XoJe caMOCTOSITENbHOM
paboThl KaXXIbli CTYJIEHT 0053aH NpPOYUTaTb OCHOBHYHD U IO BO3MOXHOCTH JOIOJIHUTEIBbHYIO
JUTEpaTypy MO U3y4aeMoil TeMme, BBINHUCATh OIpPENEICHHs] OCHOBHBIX IMOHSATHH; 3aKOHCIIEKTHPOBATh
OCHOBHOE€ COJIEp’KaHUE; BBIMKMCATH KIIIOUEBbIE CJIOBA; BBINOJIHUTDH 33/1aHUS-OPUEHTUPHI B MPOLIECCe YTEHUS
PEKOMEHyeMOI0 MaTepHaia, IpOaHaIu3upOBaTh MPE3EHTALMOHHBIN MaTepHall, OCYLIECTBUTb 0000IIEHHE,
CPaBHMTb C PAaHEE U3YUYEHHBIM MaTepUaIOM, BbIIECIUTH HOBOE.
JlJis TIOATrOTOBKHM K 3aHSTHSM, TEKYIIEMY KOHTPOJIO U MPOMEXYTOUYHOM aTTeCTallUd CTYIEHTbl MOTYT
BOCIIOJIb30BATHCS AJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHBIMU ccTeMaMu. Takxke oOydaromuecs MOTYT B3ATb Ha JOM
HEOOXOJUMYI0 JIUTepaTypy Ha aOOHEMEHTE YHUBEPCUTETCKONW OMOIMOTEKH MM BOCIOJIb30BaThCS
YUTAJIbHBIMH 3aJIaMHU.
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